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இரவலர் பண்பாடு 

முனைவர் சி.பரமேஸ்வரி 

உதவிப் மபராசிரியர்,தமிழ் உயராய்வு னேயே்,  

அழகப்பா அரசு கனலக்கல்லூரி,கானரக்குடி-3 

 

உலகத்தில் மக்கள் எந்தப் பகுதியில் வாழ்ந்தாலும் மனித குலத்தின் வளத்திற்கு வழி 

செய்ய ஒவ்சவாருவரும் எண்ணுதல் வவண்டும.; உலகத்திற்குெ ்சொந்தமான தமிழ் 

இலக்கியத்தில் மனிதன் மனிதத்துடன் வாழ வழி செய்யும் உலக இலக்கியக் கருத்துகள் 

இடம்சபற்றுள்ளன. வாழ்க்ககயில் மனிதன் முழுநிகறகவ அகடவதற்காக 

வமற்சகாள்ளும் முயற்சியின் பயனாகப் பண்பாடு அகமகிறது. முழு நிகறவான 

வாழ்க்கக இனிகமயும் ஒளியும் உகடயதாகத் திகழும் என்ற உலக இலக்கியப் 

பண்பாட்டுணரவ்ு தமிழ் இலக்கியங்களில் காணப்படுகிறது. அவ்வககயில் தமிழ் 

இலக்கியங்களுள் ஒன்றான புறநானூற்றில் இரவலர ்மனிதன் மனிதத்வதாடு வாழ 

வழிகாட்டியும் உதவியும் நகடமுகற உலகிற்குப் சபாருந்துவனவற்கற ஆராய்ந்து 

அவற்கற அகடவதற்குரிய வழிமுகறககள உணரத்்தியும் பண்பாட்டுணரவ்வாடு 

வாழ்ந்தகம குறித்த செய்திகள் இடம் சபற்றகம குறித்து அறிவது இக்கட்டுகரயின் 

வநாக்கமாக அகமகிறது.  

பண்பாடு  

பண்பட்ட உள்ளத்திகனக் குறிப்பதாகப் பண்பாடு அகமகிறது. “பண்படுவது பண்பாடு 

பண்படுதல் சீரப்்படுதல், அல்லது திருந்துதல். திருந்திய நிலத்கதப் பண்பட்ட அல்லது 

பண்படுத்தப்பட்ட நிலசமன்றும் திருந்திய தமிகழப் ‘பண்பட்ட செந்தமிழ்’ 

(தனிப்பாடல்) என்றும் திருந்திய வுள்ளத்கதப் பண்பட்ட வுள்ளசமன்றும் சொல்லுவது 

வழக்கம”; என்பர ்ஞா.வதவவநயப் பாவாணர.் வமலும் பண்பாட்டுக் கூறுகளாக 

“எளியாரிடத்தும் இனிதாகப் வபசுவதும், புதிதாய் வந்த ஒழுக்கமுள்ள அயலாகர 

விருந்வதாம்புவதும், இரப்வபாரக்் கிடுவதும் இயன்றவகர பிறருக்குதவுவதும,; 

சகாள்ககயும் மானமுங்சகடின் உயிகர விடுவதும் பண்பாட்டுக் கூறுகளாம். சுருங்கெ ்

சொல்லின் உள்ளத்தின் செம்கம பண்பாடும். உள்ளத்திற்குப் புறம்பான உணவு, உகட, 

உகறயுள் முதலியவற்றின் செம்கம நாகரிகமும் ஆகும்” என்பர.் 

குடிமக்ககளப் வபணல் 

நரிசவரூஉத்தகலயார,் வெரமான் கருவூNூ ரறிய ஓள்வாட் வகாப்சபருஞ் 

வெரலிரும்சபாகறயிடம்  அருகளயும் அன்கபயும் ஒழித்துத் தீவிகன புரிதலால் நரக 

வாழ்க்கககய எய்தி, அதிலிருந்து என்றும் நீங்காதிருப்பர.் அத்தககவயாரிடம் 

வெராதிருத்தல் வவண்டும். வமலும் நின்னால் காக்கப்படும் நாட்கடக் குழந்கதகயப் 

வபணுதல் வபாலப் பாதுகாத்தல் வவண்டும். அத்தககய காவல் அருளுகடயது. 

இத்தககய நிகலகயப் சபறுதலும் அரியது. என்று குறிப்பிடுவகத,  

“அருளும் அன்பும் நீக்கி நீங்கா  

  நிரயங் சகாள்பவசரா சடான்றாது காவல்  

  குழவி சகாள்பவரின் ஓம்புமதி  

  அளிவதா தாவனயது சபறலருங் குகரத்வத” (புறநா.5;5-8)  
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என்பதால் அறியப்சபறும்.  

 “அருளாவது ஒன்றின் துயர ்கண்டாற் காரணமின்றித் வதான்றும் இரக்கம். 

அன்பாவது தன்பால் புரக்கப்படுபவாரவ்மல் உளதாகிய காதல்”3. எனவவ பிறரிடம் 

அருளும் அன்பும் சகாண்டு நல்விகன புரிதல் வவண்டும். குடிமக்ககள, குழந்கதகயப் 

வபணுவது வபான்று பாதுகாக்க வவண்டுசமன்ற உணரவ்ுகடயவரக்ளாகப் புலவரக்ள் 

திகழ்ந்தனர.்  

அருளுடன் ஈதல் 

 உகறயூர ்முதுகண்ணன் ொத்தனார,் வொழன் நலங்கிள்ளியிடம் வளரக்ின்ற 

ஒன்று குன்றுதலும் குன்றிப் வபாவது வளரவ்தும் பிறந்தது இறப்பதும் இறப்பது 

பிறப்பதும் உண்கமசயனக் கல்லாதவரும் அறியுமாறு செய்யக் கூடியது திங்களாகிய 

சதய்வம். இத்தககயத் திங்கள் இயங்கும் உலகத்தில் ஒன்கறெ ்செய்ய 

வல்லவராயினும் செய்ய இயலாதவராயினும் வறுகமயால் வருந்தி வந்வதாரின் 

வயிற்றின் பக்கங்ககளக் கருதி அவரக்ளுக்கு அருளுடன் வழங்க வவண்டுசமன்பகத,  

  “வதய்த லுண்கமயும் சபருக லுண்கமயும்  

  மாய்த லுண்கமயும்; பிறத்த லுண்கமயும்  

  அறியா வதாகரயு மறியக் காட்டித்  

  திங்கட் புத்வத டிரிதரு முலகத்து  

  வல்லா ராயினும் வல்லுந ராயினும்  

  வருந்தி வந்வதார ்மருங்கு வநாக்கி  

  அருள வல்கல யாகுமதி” (புறநா.27;11-17)  

என்பதால் உணரத்்துவர.்  

திங்களானது வளரத்லும் வதய்தலும் சகாண்டது, இத்திங்களின் இயல்பிகனப் வபான்று 

பிறத்தலும் இறத்தலும் உகடயது உலகம். இவ்வுலகத்தில் வருந்தி வந்வதாரக்்கு 

இல்கலசயன்னாது வவண்டுவன அருளும் வன்கமதான் சவற்றிக்கு மாண்பு. எனவவ 

அதகனெ ்செய்ய வவண்டுசமன்று அறிவுறுத்தப்படுகிறது.  

 பிறந்த உயிரக்ள் இறப்பதும் இறந்தது பிறத்தலும் உலகத்து இயல்பு. இத்தககய 

உலகில் பசிப்பிணியால் வருந்தி வந்வதாருக்கு அருளுடன் பசிப்பிணிகயப் வபாக்கி 

உயிர ்சகாடுத்தல் வவண்டுசமன்ற உணரவ்ுகடயவரக்ளாகப் புலவரக்ள் திகழ்ந்தனர.்  

பிறன்மகன வநாக்ககளக் கடிதல் 

 பரணர,் கண்ணகிகயத் துறந்சதாழுகும் வபகனுகடய புறத்சதாழுக்கத்கதக் 

வகள்வியுற்றார.் உடவன கண்ணகியின் சபாருட்டு, வபகனிடத்துெ ்சென்று முன்னாள் 

யாங்கள் இருண்ட மாகலப்சபாழுதில் நின் கானத்கதப் பாடிவனாம். அப்வபாது இளம் 

சபண்சணாருத்தி என்முன் வந்து அழுதாள். உடவன நாங்கள் என் தகலவனாகிய 

வபகனுக்கு கிகளகமயுகட யீவரா என்று வினவிவனாம். அப்வபாது அவள் தம் 

கண்ணீகரத ்துகடத்துக் சகாண்டு அவன் கிகளஞரல்வலம் என்று குறிப்பிட்டு எம்கம 

ஒப்பான் ஒருத்தியின்மீது காதல் வயப்பட்ட வபகன், வதருடன் முல்கல வவலி சபாருந்திய 

நல்லூருக்கு எந்நாளும் சென்று வருகின்றாசனன்று பலரும் சொல்கின்றனர ்என்றாள். 

அத்தன்கமயாளுக்கு நீ அருள் செய்யாதிருத்தல் சகாடிது என்றுகரப்பகத,  

  “எம்வபா சலாருத்தி நலனயந் சதன்றும்  

  வரூஉ சமன்ப வயங்குபுகழ்ப்; வபகன்  
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  ஒல்சலன சவாலிக்குந் வதசராடு  

  முல்கல வவலி நல்லூ ராவன” (புறநா.144; 11 - 14)    

என்பது புலப்படுத்தும்.  

 இதில் வபகன், அருள் செய்யாதவழி கண்ணகி உயிர ்இழத்தலும் வபகனுக்குப் பழி 

உண்டாதலும் ஏற்படும். இகதப் பரணர ்தன் நட்பின் சநருக்கத்தால் வபகனிடம் 

இடித்துகரத்து கண்ணகியிடம் செல்ல அறிவுறுத்துகின்றார.்  

 மகனவி இருக்கும்வபாது கணவன் இன்சனாரு சபண்கண நாடிெ ்சென்றால் 

அதகன எப்சபண்ணாலும் தாங்கிக் சகாள்ள இயலாது. இதகனயுணரந்்த புலவரக்ள் 

ஆடவரிடத்து அறிவுகரககளக் கூறி இல்லறம் மாண்புகடயதாகத் திகழ வழி 

வகுத்தனர.்  

 வமலும் பரணர,் வபகனிடம் பிறருக்கு அருள் புரிவதில் வல்லவனாகிய நீ 

அறத்கதெ ்செய்தல் வவண்டும். இன்று இரவவ மணிகள் பூண்ட உயரந்்த வதவரறிெ ்

சென்று காண்பதற்கு இன்னாதாக உகறகின்றவளும் சபாறுத்தற்கரிய நின் நிகனவால் 

காணப்படுவவாளுமாகிய நின் மகனவியின் வநாகயத் தீரத்்தல் வவண்டும். இதுவவ 

யாம் நின்னிடத்து இரந்து வவண்டும் பரிசிலாகும் என்று கூறுவகத,  

  “அறஞ்செய் தீவமா அருள்சவய் வயாசயன  

  இஃதியா யிரந்த பரிசிலஃ திருளின்  

  இனமணி சநடுந்வத வரறி  

  இன்னா துகறவி யரும்படர ்ககளவம” (புறநா.145;7-10)   

என்பதால் உணர இயலும்.  

 இதில் பரணர,் அருள் சவய்வயானாகிய வபகனிடம் யாம் இரந்து வவண்டும் 

பரிசில் அறஞ்செய்ய வவண்டுசமன்பதாகும். அவ்வறமாவது நின்பால் 

அருள்சபறாகமயின் இன்னா துகறவியாகிய கண்ணகியின் துன்பத்கதக் ககளதல் 

வவண்டும் என்பதாகும். ஒரு காரணமின்றியும் அருள் செய்கின்ற வபகன், தன்னால் 

வருந்துகின்ற கண்ணகிக்கு அருள் செய்யாதிருத்தல் தகாது என்பது 

உணரத்்தப்பட்டுள்ளது.  

புலவரக்ள் பசிக்காகவவா சுற்றத்கதப் பாதுகாக்கும் சபாருட்டாகவவா பரிசில் வகட்டு 

வரவில்கல என்பகத உணரத்்தும் தன்கமயில் ‘பசித்தும் வாவரம் பாரமும் இலவம’ 

என்பது அகமந்துள்ளது. பரணர,் வபகனிடம் நீ, நின் மகனவியுடன் வெரந்்து வாழ்தவல 

யாம் நின்னிடம் இரந்து வவண்டும் பரிசில் என்றதால் மன்னனின் இல்லற 

வாழ்க்ககயில் புலவரக்ளுக்கு இருந்த பற்றுள்ளம் புலனாகிறது. வமலும் கணவனுக்கு 

உற்ற துகணயாக இருக்கும் மகனவியிடத்துத் துகணவன் அருளும் அன்பும் சகாள்ளல் 

வவண்டும். பிறன்மகன நயக்காத வபருள்ளமும் உயரந்்த அறமாகப் வபாற்றப்சபறுதல் 

வவண்டுசமன்பதில் அக்ககற உகடயவரக்ளாகவும் திகழ்ந்தனர.்  

உயிர ்வாழெ ்செய்தல்  

பிட்டங்சகாற்றன், காகளமாடுககளத் சதாழுவவாடு வவண்டினாலும், சநற்களத்தில் 

குவித்து கவத்துள்ள சநற்குவியகல வவண்டினாலும் சபறுதற்கரிய அணிகலன்ககளக் 

களிற்றுடன் வவண்டினாலும் அவ்வாவற தரும் சபருந்தகககமயாளன். தமக்கு 

மட்டுமின்றி பிறரக்்கும் அறம் செய்யும் தகககம உகடயவன். ஆதலால் எம் 

இகறயாகிய அவனின் காலடியில் சிறுமுள்ளும் குத்தி வநாவு செய்யாதிருத்தல் 
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வவண்டும். சகாடுப்வபார ்அரிதாகிய இவ்வுலகத்தில் உயிரவ்ாழ்வவார ்வாழும்படி அவன் 

திருவடிகள் என்றும் நிகலசபற்று வாழ்வதாக என்று காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக் 

காரிக்கண்ணனார ்வாழ்த்துகிறார.் 

“இனமலி கதெவ்ெக் களசனாடு வவண்டினும்  

களமலி சநல்லின் குப்கப வவண்டினும்  

அருங்கலங் களிற்சறாடு வவண்டினும் சபருந்தகக  

பிறரக்்கு மன்ன வறத்தகக யன்வன  

அன்ன னாகலி சனந்கத யுள்ளடி  

முள்ளு வநாவ வுறாற்க தில்ல  

சுவவா ரரியவிவ் வுலகத்து  

வாழ்வவார ்வாழவவன் றாள்வா ழியவவ” (புறநா.171;8-15)   

இதனால் பிட்டங்சகாற்றன் இரவலர,் வவண்டுவது எப்சபாருளாயினும் எத்தககய 

அளவாயினும் இல்கலசயன்னாது ஈதல் உள்ளம் சகாண்டவன். அத்தககவயானுக்குெ ்

சிறு தீங்கும் வரக்கூடாது என்ற எண்ணத்தால் அவன் காலடியில் சிறுமுள்ளும் 

குத்தக்கூடாது என்று வாழ்த்துகிறார.் இவ்வுலகில் செல்வமுகடவயார ்பலராக 

இருப்பினும் ஈதல் மனப்பான்கம உகடயவர ்மிகெ ்சிலராவர.் உலகில் வாழ்வவார ்

இனிது உயிர ்வாழ்வதற்கு பிட்டங்சகாற்றன் காரணமாதகல அறிந்து வாழ்த்தும் 

நிகலகய அறியமுடிகிறது.  

உலகில் வாழ்வவாசரல்லாம் ஈதல் பண்பு உகடயவரல்லர.் பண்பட்ட உள்ளம் 

பகடத்வதாவர ஈதற்பண்பு உகடயவர.் வறுகமயில் சகாடியது பசிப்பிணி, அத்தககயப் 

பசிப்பிணிகய நீக்கி உயிரவ்ாழெ ்செய்தகலக் கிகடத்தற்கரிய சபரும்வபறாகக் 

கருதும் எண்ணம் சகாண்டவரக்ள் புலவரக்ள்.  

நன்றி மறவாகம  

ஆத்திகரயனார,் ஆதனுங்கண்பால் உள்ள அன்பிகன எடுத்வதாதுமிடத்து சூரிய 

மண்டிலத்கதப் வபால நாள்வதாறும் இரவு பகல் என்று பாராமல் பலகரயும் பாதுகாத்து 

அறவழியில் வமம்பட்டு விளங்கும் நின்கன யான் மறவவன். நின்கன யான் மறப்பின் 

அவ்வாறு மறக்கும் காலமாவது என் உயிர,் என் உடம்கப விட்டு நீங்கும் காலத்து 

என்கன யான் மறக்கும் காலம் உண்டாயின் அப்வபாது மறப்வபன் அல்லது மறவவன். 

ஆதலால் என் சநஞ்கெத் திறப்வபார ்அவ்விடத்து நின்கனக் காண்பர ்என்றுகரப்பகத, 

“……… ஆதனுங்கசவன்  

சநஞ்ெந் திறப்வபார ்நிற்காண் டுவவர  

நின்னியான் மறப்பின் மறக்குங் காகல  

என்னுயிர ்யாக்ககயிற் பிரியும் சபாழுதும்  

என்னியான் மறப்பின் மறக்குசவன்” (புறநா.175;1-5)    

என்பது உணரத்்தும். உயிர ்உடம்பின் நீங்கும் காலத்தில் ஐம்புலன்களின் சதாழிற்பாடும் 

செயலற்றுப் வபாதலில் மறக்கும் நிகல ஏற்படும். அன்பு செய்யப்பட்டார ்அன்புகடயவர ்

சநஞ்சில் உகறவர.்  

உயிர ்உடம்வபாடு கூடியிருக்கும்வகர பிறர ்செய்த உதவிகய மறத்தல் கூடாது என்ற 

பண்புகடயவர ்இரவலர.் 

புரவலர ்திறனறிதல்  
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சபருஞ்சித்திரனார,் அதியமானிடம் நின்னிடம் பரிசில் சபறுவதற்காகப் பல்வவறு 

குன்றுககளயும் மகலககளயும் கடந்து வந்வதன். என்னிடம் அன்பு சகாண்டு 

இப்சபாருகளக் சகாண்டு செல்வாயாகசவன்று கூறுவதற்கு, பககவரால் தடுத்தற்கரிய 

வவந்தன், எத்தன்கமகய அறிந்தான். என்கன அகழத்துக் காணாமல் தந்த 

இப்சபாருளுக்கு யான் ஊதியத்கத மட்டும் கருதும் பரிசிலன் இல்கல. பரிசில் 

வவண்டுவவாரின் கல்வி முதலிய தகுதியின் அளவறிந்து விருப்பத்வதாடு திகன 

அளவாவது சகாடுத்தல் நல்லசதன்பகத,  

“குன்றும்; மகலயும் பலபின் சனாழிய  

வந்தசனன் பரிசில் சகாண்டசனன் செலற்சகன  

நின்ற சவன்னயந் தருளி யீதுசகாண்  

டிங்கனஞ் செல்க தாசனன சவன்கன  

யாங்கறிந் தனவனா தாங்கருங் காவலன்  

காணா தீத்த விப்சபாருட் கியாவனார ்

வாணிகப் பரிசில னல்வலன் வபணித்  

திகனயகனத் தாயினு மினிதவர ் 

துகணயள வறிந்து நல்கினர ்விடிவன” (புறநா. 208)     

என்பது புலப்படுத்தும். இரவலர,் பரிசில் சபறுவதினும் தம் மதிப்புக் குன்றாமல் சபற 

வவண்டுசமன்று கருதினர.் அரென், தன்கனக் காணாது நல்கிய பரிசிலால் என் 

தகுதிகய எப்படி அறிந்தான். தகுதியறிந்து பரிசில் நல்க வவண்டும். என் தரமிழந்து 

பரிசில் சபற்று வாழக்கூடியவனும் சபாருளுக்காகப் பாடும் வாணிகப் பரிசிலனும் 

அல்லன் என்பது உணரத்்தப்பட்டுள்ளது.  

புரவலரக்ளின் வீரம், புகழ், சவற்றிெ ்சிறப்பு வபான்றவற்கற உள்ளது உள்ளபடி 

எடுத்தியம்பும் திறன் சபற்றவரக்ள் இரவலரக்ள். தான் பரிசில் சபற 

வவண்டுசமன்பகதக் குறிக்வகாளாகக் சகாண்டு இல்லாதகதப் சபாய்யுகரயாகப் 

புகழ்ந்து கூறல் புலவரக்ளிடத்து இல்கல. புலவரக்ள் சபாருளுக்காகப் புகழ்ந்து பாடுதல் 

இல்கல. திறனும் பண்பட்ட உள்ளமும் சகாண்டவரக்ளாகத் திகழ்ந்தனர.் புரவலரக்ள் 

இரவலரக்ளாகியத் தன் தகுதிகய அறிந்து பரிசில் நல்க வவண்டுசமன்ற எண்ணம் 

சகாண்டவரக்ளாகத் திகழ்ந்தனர.்  

நிகலயாகமயுணரந்்து செயல்படல் 

வகாதமனார,் தருமபுத்திரனிடம் ஒப்பற்ற நிகலயில் உயரந்்து வாழ்ந்வதாரும் 

இவ்வுலகில் தம் புககழ நிகலநிறுத்தி மாண்டு மகறந்தனர.் நின்னுகடய 

வலிகமகயப் பிறர ்அறியாமலும், பிறர ்கூறிய சொற்களின் உட்சபாருகள முழுதும் 

சதரிந்தும், பகற்சபாழுதில் விகன செய்வாரக்்கு உதவி செய்தும் இரவுப்சபாழுதில் 

விகன செய்வார ்பலவராடு இருந்து மறுநாள் செய்யக்கடவனவற்கற ஆராய்ந்தும்; 

சதய்வங்களுக்கு இடும் மகடவபாலெ ்சூட்டிகறெச்ியும் புழுக்கலும் வவண்டுவவாரக்்குக் 

சகாடுத்தும் வொறு வவண்டி வருவவாரக்்கு உரிய இடமளித்து உண்பித்து நீயும் உண்ண 

வவண்டும். யமன், உயிரக்களக் சகாண்டு செல்வது உண்கம, சபாய்யன்று 

என்றுகரப்பகத,  

“ஒருதா மாகிய சபருகம வயாரும்  

தம்புகழ் நிறீஇெ ்சென்றுமாய்ந் தனவர… 
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நின்னூற்றம் பிறரறியாது  

பிறர ்கூறிய சமாழி சதரியா  

ஞாயிற் சறல்கல யாள்விகனக் குதவி 

இரவி சனல்கல வருவது நாடி … 

மகட வவண்டுநரக்் ககடயருகா  

தவிழ் வவண்டுநரக்் கிகடயருளி…  

மடங்க லுண்கம மாயவமா வன்வற” (புறநா.366; 4-5; 8-11; 18-19; 23)      

என்பது குறிப்பிடும். இதில் உலகில் நிகலசபற்று நிற்கக்கூடியது புகழ் மட்டும்தான். 

நாடாண்ட வவந்தரக்ளும் புகழ்பட வாழ்ந்து மகறந்தனர.் எத்தககய ஆளுகமயுடன் 

வாழ்ந்தாலும் இன்பம் நுகரந்்தாலும் பிறருக்குக் சகாண்ட அருளினாலும் உலகத்தில் 

நிகலத்து வாழ்தல் இல்கல. இறுதிக்காலத்தில் யமன் உயிகரப் பறித்துெ ்செல்லுதல் 

உண்கம. ஆதலின் நிகலத்த புகழுக்வகற்ற செயகலெ ்செய்ய வவண்டுசமன்பது 

சபறப்படுகிறது.  

அரென் வலிகமகயப் பிறர ்அறியக் கூடாது. பிறர ்கூறியதன் உண்கமப் சபாருகளத் 

சதரிந்து சகாள்ள வவண்டும். பகற்சபாழுதில் செய்ய வவண்டிய செயல்ககளெ ்செய்து 

முடிக்க வவண்டும். இரவு வநரத்தில் பின்னர ்நிகழ இருப்பகத ஆராய்ந்து பாரக்்க 

வவண்டும். வாழ்க்கககயத் தானும் அனுபவிக்க வவண்டும். வவண்டுநரக்்குக் 

குகறயாமல் வாரி வழங்கல் வவண்டும். உலகம் நிகலயற்றது என்ற உண்கமகய 

உணரந்்து செயல்பட வவண்டுசமன்ற பண்புள்ளம் சகாண்டவரக்ள் இரவலர.்  

இரவலர ்நிகலயுணரத்ல்  

கல்லாடனார ்அம்பரூருக்குெ ்சென்று அங்கு வாழ்ந்த செல்வகனப் பற்றிப் பாடினார.் 

அவன் மகனக்கு அண்கமயில் அருவந்கதயின் சபருமகனயும் இருந்தது. கல்லாடனார ்

பாடிய தடாரிப் பகறயின் ஓகெயானது. அருவந்கதயின் செவியிற் பட்டது. இவ்விகெ 

அருட்கடலாகிய அருவந்கதயின் உள்ளத்கதப்; பிணித்தது.  கல்லாடனாகரத் தன்பால் 

வருவித்து, அழுக்வகறிப் பீறிக்கிடந்த உகடகயக் ககளந்து வவசறாரு சவள்ளாகட 

உடுப்பித்து இனிய உணவு தந்து பசி ககளந்;தான்.  

“அகன்கட் டடாரிப் பாடுவகட் டருளி  

வறனியா னீங்கல் வவண்டி சயன்னகர 

நிலந்தினெ ்சிகதந்த சிதா அரக்களந்து 

சவளிய துடீஇசயன் பசிககளந் வதாவன” (புறநா.385; 4-7) 

 என்பதால் இரவலர ்உடுத்தியிருக்கும் ஆகடகயக் சகாண்டு வறுகமப்பட்ட 

வாழ்வியல் நிகலயுணரந்்து புத்தாகட உடுத்தெ ்செய்து பசிப்பிணிகயப் வபாக்குதல் 

வவண்டுசமன்ற உணரவ்ு இரவலரிடத்துக்; காணப்பட்டது.  

முடிவுகர 

குடிமக்களிடத்து அருளும் அன்பும் சகாண்டு குழந்கதகயப் வபணுதல் வபான்று 

பாதுகாத்து நல்விகன புரிதல் வவண்டும்.  

பிறப்பதும் இறப்பதும் உலகத்து இயற்கக நிகலயில்லா இவ்வுலகில் பசிப்பிணியால் 

வருந்தி வந்வதாரின் பசிப்பிணிகயப் வபாக்கி உயிர ்சகாடுத்தல் வவண்டும்.  

பிறன்மகன நயக்காது தன்கன சகாண்டவனுக்கு உற்ற துகணயாக இருத்தல் 

வவண்டும்.  
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உண்டி சகாடுத்வதார ்உயிர ்சகாடுத்தகலப் வபான்றவரக்ள்.  

உயிருள்ளவகர பிறர ்செய்த நன்றிகய மறத்தல் கூடாது.  

புரவலர ்திறனறிந்து பரிசில் சகாடுத்தல் வவண்டும்  

பிறர ்கூற்றிலுள்ள உண்கமப் சபாருகள ஆராய்ந்து சதளிய வவண்டும். உலக 

நிகலயாகமகய உணரந்்து செயல்பட வவண்டும். வறுகமப்பட்ட வாழ்வியல் 

நிகலயுணரந்்து உண்டியும்; உகடயும் சகாடுத்தல் வவண்டுசமன்ற பண்பட்ட உள்ளம் 

சகாண்டவரக்ளாக இரவலர ்திகழ்ந்தனர.்  

அடிக்குறிப்புகள்  

ஞா.வதவவநயப் பாவாணர,் பண்கடத் தமிழ் நாகரிகமும் பண்பாடும், பக். 13-14.  

வமலது பக். 15-16.  

ஓளகவ சு.துகரொமிப் பிள்கள, புறநானூறு மூலமும் உகரயும், சதாகுதி-1 ப.40. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


